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L I S T E K . 

M i h a e l Ž o l g a r f . Zopet nam jo nemih smrt pobrala vzornega rodoljuba, ioli 
in ljudskemu učiteljsivu našemu pa zvestega prijatelja Gospod Mihael Žolgarџ c. kr pro-
fesor lisi gimnaziji v Celji, je 22. t. m ob 4 zjutraj ?.л kapjo nenadoma umrl. 

oj tj t Žolgar je bil porojen 1833. 1 pri Sv Petni v Medvedjem Sein пл južnem 
Štajerskem. Po dovršenih gimnazijskih s; n ti i ja!; sc je nameraval posvetiti duhovskemu stan h, 
a kmalu je zapustil bogoslovje v Mariboru ter se poprijel иа graikem vseučilišču m o d r o 
slovitih študij. Izvolil si je učiteljski stau. — L. (S6S. bil ie imenovan za gimnazijskega 
učitelja v Kranj t, kjer je nekoliko časa poslovni tudi kol c. kr. okrajni Šolski nadzornik 
z a Radovljico ; pozneje je dobil profesuro na celjski gimnaziji, kjer je nad osemnajst let 
učil s l o v e n j i 11 o kot glavni predmet. V peti deželnozborski dflbi je bil član Štajerskega 
deželnega zbora, kjer jc uspešno deloval v Šolskem odsek it 

Kanjki bil je miniega, čistega i 11 blagega značaja. Svoj nartjit je ljubil nad vse. 
Dasi sictr natančen in Stedljiv, i rt vo val je vender izdatne vsote ш blsgotvorne udrodne 
namene ter zlasti podpiral slovensko Oasnikaritvo, 

Profesor M Žolgar je tudi gtavni soustanovnik > Popotnika t , zdanjega glasila »Zvese 
slovenskih učiteljskih druSrev«. Ko se j e leiл iSSo. v Celji porodil »Popotnike, krstil ga 
j ft dra^i pokojnik ter mu podkrepil Üvljenje, da je prevzel založništvo Pozneje je bil 
Bolgar poldrugo leto oh jed 11 cm list« tudi urednik, dokler se ni »Popotnik« radi neugodnih 
razmer, ki so nastale v Celji, preselil v Maribor A Bolgar je ostal »Popotniku« tudi 
po Lern blag duševni in gmutni podpornik — do svoje p r t rane simti. 

Večni spomin blagemu možu! Lahka mu žemljic*! 

D a v o r i n T r s t e n j a k -j". Ku je bil Ze dot iskan "uckrolog Davorinu Trstenjaku v 
d tuašujem listu, zvedeli smo, da slavni učenjak ni umrl dnć 3 svečana, tal;or so poro-
čali slovens-tii listi, ampak dnć 2. s v e č a n a ob t »a 3 zvečer, 

J u r č i č e v i i b r a n i sp i s i . Zadnj t mesece sta Jurčičevih zbranih spisov isi&la VIII 
in IX, zvezek. Prvi obseza roman »Cvet in S ^ U in kratko povest »Bela ruta, bel dena r« : 
tlrugi pa ttva romana : »iJoktor Zobcr« in »Mej dvema sLoloma». Улак zvezek stoji ne-
v t i m po to kr., elegantno vewm po i gld. Bralce svoje opozarjamo na ta dva zvezku 
ter ielimo, da bi se hitro prodajala; zakaj radi bi že dovršili iwidvauje, a tvarinc jc i t 
za tri polne uvezke. 

V hrvaški knj iževnost i »d i i j ega pol leta nam jc zasnamenovati dve nove veseli 
prikazni. Prva je ta, <la SO hrvaški knjiga rji iu tiskarji, zlasti zagrebški, jeii prav pridno 
zalagati in izd ä vati izvirne in iz drugih jezikov preložene plodove lepe književnosti. Prej 
äc je v tem najbolj odlikovala akademijska knjigarni), sdftj i nje dobro tekmuje tiskarna 
Žolča in Kralja, za njima neče zaostajat i «iti vseučiliSka knjigarna, a vse bi Utegnila 
prekositi nova „knjižara dioničke tisk are1*, če izpolni bogata obetan;* svoja. Pntv 
takrat, ko s? j t v Mariboru in v Ljubljani ustanovila n i rodua tiskarna, utemeljili so 
tudi v Zagrebu lirvaikt domoljubi t iskarno na delnice, da bi pospeševali hrvaško lite-
raturo. T a tiskarna je meseca kimovca leta 1SS9. odprla tudi svojo knjigarno, ki jo je 
poverila priiv sprotnim i 11 izkušenim rokam, pa jo torej smemo priporočati vsakemu Slo-
vencu, ki bi želel kakcršntkoli hrvaške, srbske ali druge slovanske knjige Po mislih in 
želj al) ustanoviteljev ima „kit j i iaia rtioničke 1 iskan;" biti prava slovanska knjigarna, и -
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j edno pa zalagati in i rd ivut i h r v a š k e knjig«. Druga p r e i m e n i t n a prikasen p a je t*, d a 
so s e lirvnški Sil srbski Ii L e r n t i » Č e l i p r a v prijateljski zamrnati d rng M d r u g e g a , 

bo lie gotovo obema književuostima ha U r ist, lani smo povedali, ( l i so v Zagrebu 
K latinskimi plsmenkami p r i š l e na s v e l l o izbrane p e s m i slavnega srbskega pesnika Zimj& 
Jovana Jwanevifa, a zdaj sc prav tak<5 tiska istega pesnika tragedijaMed 
knjigami „ M a t i « hrvatske" za leto ' S a g vidimo tudi izbrane ptttai SunMütve s pui l^bo 
tega pfsiiike, ki je od nek tir j delal in pisal ra oba bratovska ntfroda. Srbski Leposlovni 
listi zadnji čas prav radi prinašajo povesti iz peresa priljubljenega tirvnikega pripove-
dovalca Šando ra Gjalskega, O d novega l e d i$qo p a s t a se urednik hrvaškemu „Vieucu" 
in urednik srbskemu „Kolu" imeni la , da bosta d rug drugemu redno poročala o knji-
ževnosti obeh ndrodov „Vieuac"1 boric prioböeval / t W d h Bivgradtj". „ K o l o 1 pa 
„Pisma i ; Zagreba^. Bog d&j, da bi ta pre lepa iaveza ostala U'ajna, in da bi obe ome-
njene prikazni ne oitali ram/i „prikazni*1, ki w p e t izginejo, ampak da bi se tum rial je 
lepSe ra jvi ja le . Želeli bi Se to, tin bi se našel, t i bi « d n o poročal tudi o slovenski 

književnosti ter za „Vienac1 ' pisal „Pisma it LjubljaniToliko sploh. — P o r o t n e o po-
sameznih književnih plođ o v i l i na j povemo, (i a sc je akademijska kn j iga rna v Zagrebu 
zadnji čas prav podv i i a l az izdavanjem „hrv&Ukt biblioteka, ki ätcju že 05 zvezkov. Pod 
naslovom „ I W f n t t - в т " j e Xitmific opistl , k a r je jednoletni vojšfak sam doživel v Bosni 
in Hercegovini olj okupaciji. — V Jnh mutenicah" je i s t i pisatelj priobčil t r i manjše 
svoje p r ipovedke : „ . W i i i m " , „ A > A W ipnič' in „Ubilo ga vino11. V prvi nam ne-
koliko prečmo r i t e „ ( m o stian'L drui tveuega i ivl jenja zagrebškega, v drugi res d o v r š e n o 

opisuje mali dogodek is svojega življenja v Parizu, v t re t jem nam kaže podobo iz vsak-
danjega življenja i i Istre. — Pisatelj pod izmiiljenim imttioin Bogdan KrŽmarie je spisal 
„Ljubav i sl<?fo'\ povest iz kmetskeg* življenja hrvaikega, — Stjepan pl MihtU jo na 
grobu prijatelja svojega spevni „Grobne pjtsttu'\ ki so polne prelepih ttistev, da si oblika 
ni ttkrt dovršena. — Dr Rortiusr je napisal „Nale ljuđtl\ d r i r ao v Štirih dejanjih. Knjiga r 
Strmecki izda ja „Sa&ratit pripoviestP1 prerano umrtega pesnika Pliedera-Jorgovanila. — V 
Zadrti so prišli na svello ,Jhiti i\irf^Vm1', v katerih čitamo tudi /e umräega dalma-
t irskega rodol juba potovanje po Hrvaškem ter po Hosni in Hercegovini, — Odbor ш 
Kafičev spornen t k je „PasgovOr ugodni", »ajpriljubljenejŠO in uajriwsirjeiiejäo knj igo med 
dalmatinskimi in primorskimi Hrvali, dal znova tiskati v prav takšni obliki, kakeräno 
ima tisti natisek, ki ga jc Kačt<! sam priredil v Benetkah leta 1759- — Znani pesnik 
Harambaiü je га božič leta 1889 it redil prav zanimivo »Belitnu$'\ drobno, Čas-u pri 
m e m o knjižico, v kateri i i tamo izborne krajše spise najboljših živečih pisateljev 

hrveiških. T o knjižico je uredništvo „Hrvatske1 1 prineslo fi tateljem svojim za božiiui d i r 
ter pokaralo, kak6 je lakSue spise urejati. Od istega pesnika jc prišlo na svetlo äe 
i i siiopičev hrvaškega prevoda velikega ruskega r o m a m „ Vojna i mir", ki se dovrSi z 
23. snopičem, Od prevodov naj omenimo „Munditv", roman od Saudeaua, ki ga je 
pobrvati l Jos ip Prig!, in „Lady НШо<\ roman od Ollide, ki ga je i i angleškega prevt l 
V. Kriiktwi/. — Marljivi pisatelj z* mladino, učitelj Širola, je novo izvirno pri-
povedko „Šikovana '(/cm'1. — V isti namen je Pilar Knnižie iz talijanskega po Soavu 
p r e i t i osemnajst mičnih „Uzgojnih pripoved**?'; P\ Krtmpkr jc prestavil iz nemškega 

nPobjtdo ljubavf-' o<l Ane Bachofnei jeve; a / Dwlie je v saraCm närodu nabral sedem 
pripovedek ter jih izdal pod tiaslovom , ,Usdar j t ifobroj djtci \ — Takis to so pri Stifle rji v 
Varaidinu prišle na svetlo „Bosne Dositeja QbradwtVa, pr i re jene /a hrvatsku mladei . " 
— Hrvatski pedagogijski- knjištvni ibot je s tretjim zvezkom dovršil hrvniki p r t vod 
Rousseaujevega ,,Frmila" iti mu dodal prevod francoske ocenc iste knjige od Gabrie la 
Compajrrća, — Mnogo zanimivih znanstvenih razprav so prinesli koncem minulega tob 
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skega leta razni programi s rednj ih in strokovnih Sol hrvaikil i , pa tudi med samimi šol-
skimi knjigami jc dosti prav, lepili novih knjig, katerih |u ne moremo posebej naätevatL 
— i ' re imeni tno pa je novo zgodovinsko delo, ka te ro je na t r o j k e zagrebškega mesta 
jet izdjvat i ivedeni liistortk iti akademik Ivan Krst. Tkalčič Kni iga se /ove ,,Povjestni 
spomtnki slot, kralj, grada Zagreba*'t a p o dolgoletnih pr ipravah je pr i je l na svetlo v 
največji obliki prvi zvezek, ki obreza listine in pisma od leta ГО93 do Г399 Dri bi 
tudi na vsilili človek razumeval m ra?,voj zagrebškega nic%ta imenitna pisma, dal je učeni 
pisatel j v uvodu pot rebnega pojasnili* Ceun prvemu svesku je 6 gld — Ob i-steTn času n.is 
je razveselilo pod je t j e zagrebške v^euöilüke knj igarne , k t je « č e l a v snopičih i udava t i 
slavno „Povjest Rusije od pofelka de danes" od par iškega profesor ja Al/reda Rambauda. 
HrvaŠki prevod je založnik poveril d r jn Лг/т Tomi&i, ki to delo po svojem dopolunje 
iti sicer tako, da nC veš, kpj je njegovo, a клј Rambaudovo . Prof. dr , Tomić se je 
m n o g o bavil « rusko zgodovino in bival je nekoliko let tudi sam na Ruskem, zaiö bi 
prav on mars ika j zanimivega mogel doda t i ; ali po našem mnenj i b i pr imerne opa?.ke 
mora l ilej.iti pod črto, ali pa jih na konci knj ige omeniti v posebnem dostavkn. Knj iga 
bi t eda j i m til л večji 1 v r e d n o t in ne Iti bila gospodu profesorju /.e s prvim snopičem nako-
pala tot i ko g r a j e časopisih, ki se n ikakor po vse ne u jemajo z njegovimi mislimi, — 
Tudi slovenskim glasbenikom h o d e d o b r o dotel :J K&tekimm k t ga je po snani 

nemški knjigi od I.olieja za hrvaške po t rebe itredil Franjo Šot/, ffukač. N e t r ebamo 
znova povedati , kdo je Kuhač , in poudar ja l i n j e g j v e zaslug j za hrvaško glasbeno umet-
n o s t ; lfakor je 011 dokaza!, v čem se hrvaška in slovenska glasba sploh loččva od glaseb 
drugih uđ rod rv , takd jo on s pomočjo zvedenih jezikoslovcev 111 pisateljev prvi ustanovil 
hrvaško glasbeno teorijo in n o m e n k l a t u r ^ ki so jo v« prejel i tudi 2e Srbi in Slovenci. 
T o l i k o v pr iporoči lo n jegovega katekizmu, — Kiikd na Hrvaškem pomalem indi zdrav-
stvena l i teratura poganja svoje plodove, pri&ijo l i a n i k n j l l i c t : , , / h r i ' komk, da Se UManji 
broj sliepih U Hrtialskoj i Slavoniji*', od dr ja. N. Seltika, in „ P r t ' t duiuosti Utajke t 
prva njega djtteta>\ po drjti . Ammonu pohrvati l J. Draitrtimić. Celn stan trn ivo pa je, da 
j t; od novega lota jel ishajmti jicrij od ič II i časopis „Sliepiev prijatelj", ki j e namenjen 
slepcem iti tistim, ki iiiuii-o pariti nđuje in obvarovat i otroke te velike nesreče — Ker 
smo v aadnjern poročilu omenili ti r ja, Ifaiierja oceno Sulknve razprave „područ je male-
r i jal iama", omeniti nam je danes, da jc v tem senanstvenem boji dr. Šultk napisal „An/i-
kritiko" xa odgovor dr ju . Hauerju. — Med prtgodnimi spisi j e s p o m i u t irređni 
o posveti prvostolne cerkve Srca Isusova 11 Sara jevu" od drja Jagattfa. — Kakor vsako 
le to je tudi le tos v Ziigrebn in po drugih mestih prišlo «a svetlo mnogo koledarjev, 
ka te r i imajo vsak svojo posebno prakt ično in lokalno vrednost, Nekater i imajo po Svojih 
zabavnih in poučnih spisih neko l i terarno vrednost , a med temi se i e od n e k d a j na jbol j 
odl ikuje n D r a g o l j u h ' k i ga od početka ureja Gjuro Deieiie^ izdava pa akademi jska knji-
g a r n a . — , ,Druš tvo sv Jeronima.1' j e diuiabnikono svojim za leto i p o d a r i l o četve™ knj ig 
in s i ce r : „Danice1', koledar , ki je prišel na svetlo v 32 .000 iztiskih, pn je ке ves razprodan ; 
d ruga knjiga se zave „Dobro diete t debar mladic, debar rnttiter jc pobi a lepih 
H ravnili naukov, ki jih jc zbral g Grubir; v tretj i nam g. Cerovski podaje , , shi rh i ko-
ristnih pouku u hUanstim i gospodarstvi?'; *a čet r to pa sla gg . Gojtats in Lukič h 
ruskega preyela nekoliko Tolstega pripwtdtk za prieprosto ljudstvo* Druš tvo j e koncem 
leta (£88 i telo &325 i l rui i ini ikov in imelo 10S 778 gld. glavnice — ,,Matica hrvatskaJl 

jc ravno razposlala devet knj ig za društveno leto iSSy , , ki smo j ih i e v i it . leto£-
"j^E3- tiZvOua" naznanili, liamrc-č: t r e t jo knj igo >th büinskoga svüta'\ od 
„Pwiist rimskih carcva'% d rag i del, od R a b a r s ; „ Љ ™ •» davnini", otl Mitretiči^ 

zvezek „Sabratiih pripvvicsii11 od Šeuoe ; „ Љ ' 1 ^ " , konaedijo od Vojnoviža ; „fta&rant 
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Pjesme" od Sundečiča; vPodgorfkt pripwijetkf-, o J N o v a k a : „Teodoro", povest od Ku-
niiüiOa, Lei „Pjtsntcke prißwiefti" od HarambaSiča. Razven le^a je v zbirki klasikov 
nvezek manjših tlet Tati tov*h v prevodu od dr ja. Šrtpth. S, 

J u go slo venska akademija je izdala četvero novih zvezkov glasila svojega 

J (AWu'L, Vsebina je ^ knjigi-. „Prilog k teoriji kubičue involucije na čuujos jekn ' , od 
DV i EI. Zahradnika; „KristaliuiCni trup Moslavačke gore", od drja. Ki£patiča; „ K o u g t 
rijske ok amine okolice z a g r e b š k e sa siratigiafskoga gtedi£t£ilL, od drja. Kiseljaka; „Si-
savci Jadr&nskoga inora i ; , od prof, Urusine; ,,l3os priscus ß o i njegovo oduoSenje »apram 
nekih drugih Bovida11, od <(rjn Kramei ja ; ,,Nekoliko opaiatija o vertikalno; komponenti 
gilmujn oblaka'*, od Mohoiovtifca; „Vransko j m r o u Dalmaciji", od prof G a v a m a ; 
с/к k n ß g i : „Opit i Imovinski zakonik ка Cmn Goni obnirom na ost«)o črnogorsko како-
narstvo", od drja. Vojiiovita; o t i rad Kajinutuk KimkV 1 , od drja. M a i s n e m ; 
„Et i tk i sadr ia j naših narodnih poslovica' , od d rja. M a r k o v i h ; „Hrvatsko-srpski adverbi 
na tet, ee, ke'1, od d rja. M a r e l i c ; gl knjigi: „liuj na Kosovu", od d rja. Raćkega; 
„Kosovski junaci i dogadjaji u narodnoj opici", od drja Maritima; kakor se vidi, posve-
čena je ta knjiga spominu kosovske Litve leta 13S9.; gS. knjigi: „O prijevodu psalnma 
TI njekojim rukopisima hrvatsko-srpsko- i btigatiko-sloveuskijem", od prof, Valjavca; 
„Život i rad K, Klinika" (konec), od dr ja Maixnera; ,Jngo-Kapadna visottna hrvatska 
(1 oro L hidrografskom pogledu1", od Hirca. Kol posebno knjigo je akademija izdala 
„htvriju hrvatskega pravopisa latins kije m tbvi*№&l\ od drja, Maretifca, Obiirtio delo šteje 
XIII . -I- 406 stranij, na katerih nam pisatelj kaf.e, kako sc j e latinska pisava v hrvaških 
spisih rabila od druge polovice XV. stoletja do ilirske reforme. Od „Starin" prišla j e 
na svetlo a i. knjiga z bogato vsebino, ki so jo nabrali gg. Valjavec, Cručrt, Rački, 
Zlatovif, Du£i£, Polivka in K uknljcviJ. Od ihirfee JiistoTiikih spomtnikorf* nam 19 zvezek 
rtoiiaia pre imeni tna: ,.Acta comurationum Petri a Zrmiü et Francisci de l ' rankopaii nec 
lion F r , Nadusdy illustTanlia", k i jih je v francoskih ari" vili nabral dr. Hogišti V X V I L 
knjigi zbirke „Starih pitata hrvatskih" t i tamo „Djtte Jttrja Barnkoviča1', ki sta jih za 
tisek priredila gg. prof Rudmani in Valjane, S. 

I g n a s O r o ž t n , D a s D e k a n a t R o b i t s c h . Marburg, St. Cyril lus-Buchdruckftrei , 
1S90, Pred seboj i r e i E i r n o že VII. zvezek zbirke »Das Bisthum und -die Diocese Lavant*, 
katero äe mnogo let sestavlja neumorni preiskovalec južno-štajerske zgodovine, visokoia-
fititi g. Ignacij O rok' Ii, stolni tick an v Mariboru. V tem le to obneinem zvezku (384 strani j) 
so opisane nastopne glavne £upe - Sv, Krit pri Slatini, Sv, Jtmtf v Roga ti i, Sv. Marija 
v Kostrevniei, Sv. Њта, Sr. Piter v Medvedovem Selu, Sv Fivrijan na Boiu, Sv. Rok prt 
Solit, Si>. Mihael v Žttafah in Sv. Anton v Slept r tak. 

Pri vsaki iupi opisuje Orožen najprej cerkve in njih patron e, podružnice in i 
njimi združene railičue beuefieije, potem doho<lke iu pni kov, kupelauov in pomožnih du-
hovnikov; dalje prinaša izpiske iz župnijskih matrik (krstnih in mrtvaških bukev) ш sta-
rih urbarjev; proti koncu opisuje s tar t fevde in g r a ^ i u e (razvaline), ki se v doti iuih 
iupah nahajajo, ter sklej^a z zgodovinskimi podatki o posameznih k raji b. Med temi so 
najzanimivejši, seveda oni, ki se lifejo glavnega k ta ja samega, t j. j4ogaiktga /rja, n. 
pr. o nekem načrtu tega kraja iz l, 1783 , na katerem je pot k vćšalom zaznamenovan* 
kot i t rna pot«. 

Zanimivo je Ludi, kar pripoveduje Oroien v uvodu o imen i Rogakt, da je namreč 
trg dobil ime po Donosi gori (Doiiati-Berg), ki se je do XVII I stoletja vedno le Rtr-
gattt ali Robčka gora imenovala. In itares ima ta gora dva vrhunca kol dva »rogat in 
med njima je sedlo, knr se poiebuo lepo vidi 2 ju ine ali jugozahodu« strani, u, pr. o<t 
Sv, Heme ("kir* jednake oblike med Gorenj im gradom in Lueami se tudi Roga? imenuje. 
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Pod Rggdiko gört* oIJ seil In Pnva to so našli več rimskih starin (sarkofagov, uađpisnih 
t a me no v, novccv, lib it t itd ), ki (Зокашјејо, da je bil ta кглј obljuden že ss Rimljanov. 

V nvodu govori ilulje Orožen Se u <16bi reformacije, ko so bili ee№ rogftikega 
župnika o »zmotah* obdolžili, ali po krivici; potem o t u r n i h napadih 1. 1476., 4 3 2 - i'1 

1570.; končno popisuje <5ne певгебе (kuge in kobi l i« ) , ki so v preteklih stoletjih obi-
skovale rugiLüko dekanijo. 

Rftzven te zgodovinske vredno it i ima Oroinova knjiga veliko j e i i k o s l o v n o 
važnost, ker pravilno beleii krajepisna [ in ena in jih povsod tolmači, kolikor j t zdaj £e 
mogoče 11 jih deblo spoznati, Rostrtvnita priliaja ti. pr, od »kost reva», ki pomeni neko 
travo. CnmöziWi jc dobilo svoje ime od »čremoža» = Bärenlauch, Alii a m nrstnum; Bohovo 
od »bobovtna« — Umunenkresse itd. Zelo umno so raztolmačena krajevna imeim listine и 
leta 1438,, v kateri se določujejo meje med rogačko in ptujsko gosposko; ali pa imena, 
ki so zapisa tm v rogačkem urbarji z 1, 157Ö, 

Toplo priporočujć Oroinovo knjigo vsem, kt se umimajo xa zgodovino štajerskih 
Slovencev, ne moremo zamolčali ielje, da bi se take knjižice v skraj&lli obliki in brez 
ddt, ki znntrtajo le strokovnjake, podajale prostemu ljudstvu tudi v s l o v e n s k e m j e -
z i k u , ker bi se takti meri r.u;u i Zeljnim nrirodom sv ln>lj ukoreninila ljubezen do njegove 
11 sij ožje domovine. L<1-

, , K l i d k a l i te r ami L i listi nfimeujeni literarni oceni — slove časopis, kateri i^iaja 
po jedenkrat na mesec v H m u . Urednik jc listu velet. g. P, l[. Vychodil v Rajhradu na 
Morsvskcm. V svojem t i , snopiči [letnik VI.) piše nastopno: »Nn Slovenskem ishajata 
dva časopis*, namenjena nabavi in pouku; ta slu: J j ubij. Zvon' in .lJom in Svet'. — 
,Dom in Svet" potel je izhajati Stoptftv pred tremi leti 111 je torej še na početku, tod* 
pod dobrim uredništvom, katero vodi га slovensko knjiievnost ve l emlu in i g. dr. Fr . U m p e , 
more dospeti do znamenitega razvoja ter se meriti ж drugimi najboljšimi slovanskimi ča-
sopisi Ozrimo se pa na ,Ljublj. Zvon1, najboljši ta leposlovni in tudi najstarejši časopis: 
kajti v Ljubljani izhaja že deseto lelo in prej je / e izhajal skoro deset let nji Duuaji 
pod naslovom ,Zvon l, kateri jc medoval sloveti pisatelj slovenski Jos. Slrilar. Skupaj tore j 
iiliaja skovo dve desetletji. Tako dolgu ni še izhajal hi jeden leposloven slo ve ask i časopis. 
Kmalu je zamrl Janei ićev .Slovenski Glasni k1'„ ti ulje .Zora1, , Besednik', ,Kres( in ne-
obično hitro iluStrOvani .Slovan1. IT- lega je rozvldno, da je ,Ljllb, Zvon1 nn P r a v i h in 
trdnih podla ga Ii in da si je pridobil ljubezen vsacega omikanega Slovenca. Kakor je 
.Zvon1 na Duiiiiji obsezal povsem vse pisateljske sile, istotaku i zdaj .Ljublj. Zvon1 v 
Ljubljani. Ve t nego IJO pisateljem zaldga list z omilim i t i slanimi prispevki trajne vred 
11 ost i biku, da ima uredništvo stalm izbor, V dokaz tel) besedi j bodi lit n a d r o b n e j e 
ocena poslednjih tlvcli izboruib in obzirnih letnikov: sedmega in oiircga. 

V sedmem letniku objavila hta najboljše pesmi Gor,hA in Cimptrman. Gordzrl je Lu 
priobčil pesmi ,1г popotnega dnevnika' , katerih je skupaj osem, dalje nekoliko balad, ro-
manc in legend, med katerimi je vsaka trajne vrednosti, kakor : ,Balada o jezeru,' ,Dvor-
ski norec' itd. Škoda, da se skriva pesnik pod namišljenim imenom Kajti , da je Gorfad 
pseudonym, to trdi vsakdo. Goräzd je pesnik umeteljnik neobične nadarjenosti i it ne-
obićne marljivosti. Priobčil je ie toli pe^mij, da bi jih hita že lepa sbirka, V tLjublj , 
Zvonu' prisojeno mu jc častno mesto Ne menj krasne in čislane pesmi so pesmi Cimper-
manovet ,Domorodcem', ,Stniuärjeva proiuja ' in druge. Tudi Cimperman ui nepoinat 
pesnik; izđal je i e 1, iSC^ |>rvo in 1- 1BS8 <Trugo zbirko svojih pesmij na svetlo, katere 
so bile vselej vzprejete navdnšeuo Poleg teh dveh pesnikov objavili so jako krasne 
pesmi boilist gledć obsežnosti ali oblike najmlajši pesniki; Kriünik„ G t Urin, Sfovemir in 
Rddinfh\ kateri največ opevajo ljubezen in domovino t A 
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C a n i n i , il l ib ro deli* A m o r e , V e n e r a v lanskem »Zvonu* sir , 
smo poudarjal i , da v Italiji zanimanje slovanske literature v obte , *a slovansko pe-
sništvo pa še pose boj vedno bolj гачс in da se анапј^ o naSih duäevnih proizvodih vedno 
bolj Siri. T e m 1,1 jo nov dokaz tu oglašena Caninijeva knjiga, kj obseaa ljubovue pesmi 
vseh uđ r tdov i» vseh je/i kov v gladkem italijanskem prevodu, da sc kol izvirni proizvodi 
lega jezika prav pri jetno bertf, Zbirka ne obseza nič me a j nego kraj i ih in daljših 
pesniij ter jc zaradi bogate svoje vsebine namenjena postati »biblija zaljubljencem«. 

Caninijeva zbirka jc b r ikone najbogatejša med vsemi do sedaj objavljenimi zbir-
kn.mi narodnih in umetnih erotičnih pesmij V nji se naha ja jo pesmi vseh vekov: take, 
ki so zapisane v kineški pobožni pesmarici »Si king 1 i 11 v egipčanskem p o g r n e m zsmotktl 
» l ia r i s« , m t a k t , ki so bile v zadnjih «asih med Portugalci, Madjari 111 Čehi spete 
iti katere p o Cimmijeveni mnenji Spadajo med najlepše pootiške proizvode sedanje dobe. 
Pa 111 d i pesniki nujoddaljenejSih pokraj in Indij <s in mrzle Laponi je so v Cauitiijevi ab trki 
zastopani. V nji najdeš pesmi prefirosic^a ratarja, k i sc po dokončanem težavnem delu 
na polji i večer prepevajoč vtftia v svojo kočo, poleg pesmij knesov i« vladajočih glav, 
katere ista pri rodna moč sili, <la izlivajo svoje čute v j>oetiško obliko. Krasne pesmi Sa-
lamonovc, Soli mana L i" velikega mogtila Šaha A lam a IE, v ri te se s preprostimi kiti-
ca™ 1 neznanega nrinodnega pesnika 

Vse te pesmi je Canini ali sam prevel к dotičnih originalov, ali pa jim je dal 
po interlinearai verziji svojih pomag&lcev pr i je tna p o e t i k o obliko. To je /birs-telj prav 
dobro pogodil, ker je sam odličen italijanski pesnik. S a m i Lak<J velik pesnik se je mogel 
v duševno mišljenje tak<5 nuličnih ndrodov in t:ik'j oddaljenih časov v t opit i in duh 
umetnih kakor narodnih pesmij razumeti. Za jeduo pa je bil tudi jedino !e on sposoben, 
prestavljenim pesmim pr i je tno in milosvencčo cbl iko podeliti in sicer t i ko , da mu tndi 
najstrožji italijanski kritik, čegar uho je zeld razvajeno, ne bode mogel mnogo kar se ti Se 
aiilike očitati, kakor so to potrdili ve&aki v italijanskem jeziku. Tudi se je zimi Canini s 
finim taktom ognili vseli količkaj sramežljivost isdeiih »klafarskih« pesmij, 

M amen zbirki jc v predgovoru jasno izražen, Uodcnstel t pravi, da se dA i/, na-
rodnih pesmij katerega ndroda na značaj njegovega srca sklepati ; da sc h njih spo«na 
vse, kar ima do ti č» i niirad najboljšega, ter da so ontf najboljši doka? za to, »da so vsi 
narodi K jedinstveno duševno vezjo opasani « Kar tukaj Bodenstedt O ndrodni poeziji 
trdi, tO poudar ja Canini o vsi erotični poeziji, bodisi umetna ali narodna . Značaj ero-
tičnih pesmij je sicer pri vseh ndrodih poseben, speeifičeu; ftli njill iavir iti v*rok je 
povsod jed 11 aki povsod istiL Kdor torej pr imerja l jubovne pesmi vscii narodov, pride do 
prepričanja, da jc ves človeški rod jedinstven, jed nega 111 istega isvira. Ta novi doka* 
pa nas vodi do spoznanj«, d a s e i m a j o v s i n d r o d i m e d s e b o j p o b r a t o v s k o 
l j u b i t i i" ne sovražiti ter jeden druzega zatirati t V tem oziru bi Caninijeva knj iga 
lahko dosegla velik kultnren pomen, ko bi se bolj ra^ir i la 

Posebno laskovo omenja Canini v svoji zbirki vse Slovane in jmed njimi Se p o -
s e b e j S l o v e n c e , »Zeld mične t — pravi Canini — »so srbske nArodne pesmi 111 tlič 
meuj tudi slovenske, ki so bile do sedaj v Italiji popolnoma neznane * Jednako l a s k o m 
se izrafca Canini tudi o našem PreSćmu: »Prešeren jc res velik pesnik in mene veseli', 
da sem jaz tako sreče«, prvi razkriti njegovo vrednost Italijanom «. In še poli val neje se 
izraža Canini o T r e ^ r m i v privatnem pismu do prof L e v c a : »Navzlic vsemu spoštovanju, 
ki je imam pred srbskimi pesniki (s katerimi se bolgarski ne more jo meriti, mislim, 
d a j e P r e š e r e n n a j v e č j i p e s n i k m e d j u i i i l m i S l o v a n i . Via Slovenec, mora te 
biti na 10 ponosni, da njegovo ime diči slovenski niifod, ki je sedaj tako ponižaii, ne-
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srečen!* (II P r e d e n t veramente un gm ude poeta ili 'io god o, d1 es^ere il primo t far 
conostere ali ' Italia. Aiui con lutt o SI rispetto cVio ho de i poeti serbi (quauto a i Uiil-
gart поп potmo conlradir fa palma), credo clie P r e ß t e n sia i) maggior poem degli Sfavi 
meridionali. Ella, Slaveno, debb ' essere superbo che v e i . ^ dal liomc d i esso onoruU i i 
nazione s lovenj , omni tos i combattuU, iiifelice . Kaj porefcejo o te j sodbi lisi i slovenski 
kritiki (>), t i PreSćrna s c men j cenijo od Koseškega? 

V Csniinijevi zbirki nahajamo tudi nekoliko s l o v e n s k i h udroduih in umetnih pesmij, 
katere so mu poslali v izvirniku in natanCnem pr t vodu profesorji Borghi, Levec iß Rutar, 
Vešćjki hm zagotavljajo, da jc Cnnhii točno pogotlil o boje vratne slovenske pesmi i er jih 
izvršno preložil us italijanski je/i t . Natisnjene so v zbirki nft straneh 5 2 6 - 5 3 ° - C f t l1 '11 ' 
bi jilt bil ve£ preložil in objavil, ko bi mu jih bili ve t poslali- Nekatere je Lil na-
menil za II- zvezek zbirke, ki pa menda Se 11 i iiSel. 

Med narodnimi pesmimi so preložene J * Danita, zvezda jutmttja* (nat isnjeni v 
Čebelici IS4S, str. 59). - • *S£Jaj\ sijaj schritt. - *Kaj je IjuiesenM - bom 
pobit umrl, ob stezi mi ftiityljiU.* — in » J i tmmtmna ljubezen, Шот imaš moč— 
Prefcćmove pa so Le-le v zbirki; *Lmm sije*, ilVahijai, * Strunam* in 

poskusi jo hočemo lukmj priobčit i nastopni slovenski dve pesmi v Caninijevcm 
prevodu: 

D a n i c i , 
Ri&plende in c id hi maitutiiia stell*; 
La vede una tiureute gloYincella, 
E la parola н lei v alge cost: 

лО slellft mnUutiuJ*, come chiara 
Sei ne5 cđnipi del ciel, сотие sei оата, 
Ouaudo las^l! precedi e aunuun ü d l ! 

»SI la rugiada brilia Sulla rosa, 
La lugrima uell'occhio, 0 [uifltnosa 
Stella, iuvolarti poless' io dal ciel! 

»Se mai ifal ue lo potessi involarti, 
Heti sapici, bel fa, dove tollocartir 
Го chiuder ti vorrei dentro al mio anel, 

»lo i) el mio anello elituder t i vorrei, 
E al mio dileuo amaute t i durei 
Perchfc la via tu gl i abbia a rise Ii in r a t ; 

Do zdnj iinsino že loliku Prešernovih, pa tudi drugih slovenskih pesmij na italijan-
ski jezik pieložtiiib (primeri letošnji »Zvont str, 134), da bi bilo res že trud* vredno, 
v?e te pesmi zbral! in jih s primernim uvodom o slovenski literaturi italijanskemu ob-
činstvu podati , naj bi se bolje o nas poučilo in ha* pravičneje sodilo, nego mestni 
očetje v Trstu ali Gorici K d j r bi t ik o knjižico spravil na svetlo, pridobil bi si gotovo 
veliko zaslugo za u i rod ulasii v primorskih deželah. 

»Chi fa iters tnjvar po.^a fa via 
Ve " tu d o a sahitarmi, e quaudo via 
Se ne v a, saivo a časa ritoniar.* 

K a m ? 
M' avvolgc il nembo senza posa mai : 

Che m1 interroghi »amieo, drive vsi H 
Oh, i n t e r n a le i<ttvoie imminent , 

Internima del mar Г oude inug^eiiti, 
Quaudo i I lor sire, i I ilio delle procclle, 

Va iuuanii ognor caccinndo e t|ueüte e quelle. 
Disptr^z-ioii cosl mi d i battagli*. 

E d igtioro |>ur io dove mi scnglia. 
so, kbe a' diviui ocelli di lei 

Ch 'amo, regster unqua nOii iaprei, 
E <;he loco 11011 v' ha dove i I dolore 

S 'obbi d ' u u tanto sveuturato üinore . 

„ L j u b l j a n s k i Z v o n " 

izliaja po 4 i>o!c obsežen v veliki osnierki po jeden pot na mesec v *veikih ter *EoJ 
vse leto 4 gld, 60 kr . , pol leta 2 gld. 30 , , Četrt leta 1 gld. [5 kr, 

Za vse neavstrijske dežele po 5 gld, bo kr. na leto. 
Posamezni zrezki se dobivajo po 40 kr. 

Lastniki in z a l o m i t i : F r . L e v e c i. dr . — Izdajatelj in odgovorni urednik: F r . L e v e c , 
Uredništvo 1Л upravni^tvo v ljubljeni, v Medijalovi hi£i na Dunajski cesti, [5. 

Tiska »Narodna tiskarna» v Ljubljani. 
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